
1- Données personnelles:
Nom:   Abdul Rahman Nazir El Dosoky Mojahed.
Date de naissance:   19/12/1982

Lieu de naissance:   Ville Damiette - L'Égypte
Sexe:   mâle.
État civil:   Célibataire.
Statut militaire:   a fait un an de service militaire.
Numéro de téléphone:-   Mobile:  +201554711212 - +201280569589
Adresse postale: Appartement No.7 au 2ème étage, Bâtiment No. 19, Rue Salem Hegazi, Al-Zaytoon Al-Gharbia, le Caire
Email: abdu_mojahed@yahoo.com  /  abdu.mojahed@gmail.com 
Nationalité:  Égyptien.
Religion:  Musulman.

2- Éducation et qualifications:
Baccalauréat en Anglais, 2006, avec Grade "Très Bien", Faculté des Langues et la Traduction, Université Al Azhar
Traducteur Certifié International (ICT) 


3- Emploi actuel
1- Traducteur à MOC-DETECON-NCB 
Devoirs et responsabilités: Je travaille sur le projet FTTH en faveur du ministère koweïtien des Communications (MOC) grâce à un partenariat entre Detecon International GmbH et National Consulting Bureau (NCB)
2- Traducteur indépendant à plusieurs agences de traduction, comme:

1- Aux États-Unis
Transperfect

Janus Worldwide 
Strommen Tutoring 
Sosa Translation Services

One Hour Translation

Comtranslations 

World Language Services of N.E.
2- Au Royaume-Uni
Kwintessential

Language Group
3- En Chine
Accurate Translation Co.
Changqian Translation Service
Good Enterprise Limited (GEL)

4- En Hong Kong
Elite Interpreters 
5- En Pologne
Translation Street
6- Aux Emirats Arabes Unis:

Arab Orient Legal Translation (Abu Dhabi)
Communication Legal Translation (Dubai)

Trust Band (Sharjah) 
Orient Consulting & Legal Translation (Dubai)
Text Power Creative Translation Services (Dubai) 
Quality Translation Services 

7- Au Sultanat d'Oman:
Pioneers Translation Services

8- Au Koweït
Rahma International

Oishii Kuwait

SaviPools

9- Aux Philippines
Superb Translation

Online Global Translation
10- À l’Estonie
TextExpert Translation Agency
11- En Inde
Lingual Consultancy Services Pvt Ltd 
12- Au Pakistan
Wali Lingo Services

13- En Thaïlande
TIS Translation

14- En Jordanie 
Gibran Translation Services
15- En Egypte
ART TV, 
Abu Ghazaleh Intellectual Property,

Consulting Office for Translation, 

High-Tech Specialized Translation, 

Al-Falah Foundation, Translation, Publication and Distribution

Harf Information Technology
Midlocalize
Fluentparrot
thelocalize


4- Expérience de travail
1- MOC-DETECON-NCB
Période d'emploi: à partir de Janvier 2019 jusqu'à maintenant
Profession: Traducteur
Devoirs et responsabilités: Je travaille sur le projet FTTH en faveur du ministère koweïtien des Communications (MOC) grâce à un partenariat entre Detecon International GmbH et National Consulting Bureau (NCB)
2- AL NAJAT CHARITY SOCIETY 

Période d'emploi: à partir de 1 / 12 / 2013 jusqu'à 30/12/2018
Profession: Rédacteur en chef
Devoirs et responsabilités: en charge de traduction, revision, redaction et écriture 
3- NETHORIZONS
Période d'emploi: à partir de 20 / 4 / 2012 jusqu'à 30/11/2013
Profession: Traducteur
Devoirs et responsabilités: traduction, transcription, sous-titrage et révision
4- HARF INFORMATION TECHNOLOGY

Période d'emploi: à partir de 6 / 7 / 2010 jusqu'à 15 / 4 / 2012
Profession: Traducteur
Devoirs et responsabilités: Traduction et révision informatique
5-VIEWPOINT TRANSLATION & MASS MEDIA

Période d'emploi: à partir de 5 / 3 / 2008 jusqu'à 30 / 6 / 2010.

Profession: Traducteur, à partir de 5 / 3 / 2008 jusqu'à 30 / 5 / 2008

Promotion: Réviseur, à partir de 1 / 6 / 2008 jusqu'à 30 / 6 / 2010
Devoirs et responsabilités: traduction, interprétation, révision, transcription, sous-titrage et instruction
6-DMI
Période d'emploi: un an de service militaire, au cours duquel J'ai travaillé comme un traducteur enrôlé.

Nom de l'institution: La Direction du Renseignement Militaire et de la Reconnaissance, (the DMI).

Profession: Traducteur
Devoirs et responsabilités: traduction et interprétation

5- Maîtrise des langues:
Arabe: langue maternelle
Anglais: excellent 
Français: excellent
Allemand: bien 

6- Compétences informatiques:
Systèmes d'exploitation: - Windows Xp
Microsoft Office: - Word Xp , Excel Xp , Power Point Xp.

Internet

7- Passe-temps préférés:
Lire et écrire, surtout sur philosophie et religion. Un de mes écrits est un manuel intitulé "Superior Woman, Inferior Man in Islam", American Book Publishing. Il est maintenant publié aux USA.


